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ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΙΕΤ
Ι σ τ ο ρ ί α  τ ο ϋ  Κ α μ π ο ύ ρ η .

Ή  ζω ή του άνθρώπου τούτου παρου
σιάζει κάτι Τ! χειρίτερον από άπλάς 
ελλε ίψ ε ις , — παρουσιάζει ελαττώματα, 
καί μάλιστα από τά πλέον αξιόμεμπτα. 
Έ άν λοιπόν, μιαροί μου φίλοι, αποφα
σίζω νά σά ς  τα γράψω, το Λάμνω μόνον 
επί τω σκοπώ νά σας δείξω πόσον μικρά 
εινε ή  άπόσταβις ή όποία χωρίζει τούς 
δύο τούτους βαθμούς τής διαφθορά; καί 
πόσον ευκόλως, όταν κανείς άφίνεται εις 
τον κατήφορον τών μ ίν ,  κινδυνεύει να 
ύπερβή τα όρια τών δε.

Ό  Καμπούρης είχε τήν πλέον μο
χθηρόν και διεοτραμμένην ψυχήν που 
ειμπορείτε να φαντασδήτε. Πρέπει όμως 
νά δμολογήσωμεν — πράγμα το όποιον 

δύναται νά  θεωρηθή και ώς έλαφρυντική περίπτωσις, — ότι ήτο 
αρκετά ηλίθιος ώστε, τάς περισσοτέρας φοράς, νά μή έννοή τό 
κακόν τό όποϊον εκαμ νε. Έ άν αρχή, ώς λέγουν, να διαπρέ- 
ψη κάνεις εις U  είδος οίονδήποτε, διά νάποκτήση τόν τίτλον 
τοΐί διακεκριμένου, ό Καμπούρης εϊχεν έπ ’ αυτού αναμφισβή
τητα δικαιώματα, χάρις ε ις  τή ν εξαιρετικήν του ηλιθιότητα. 
Φαντασθητε ότι τάς περισσότερός φοράς δεν κατώρθωνε νά έν- 
νοήση ούτε τάς άπλουστέρος λ έξε ις , καί σας έβλεπε με τό 
στόμα ανοικτόν χωρίς να εϊμπορή να προφερη λέξ ιν .

Τό εξωτερικόν τοο έμαρτύρει λ ίαν εύγλώ ττω ς περί τής τ ε 

λείας ταύτης ήλιθιότητος. Ό  Καμπούρης ειχε μύτην σιμήν, 
χείλη  μ εγάλα , πάντοτε κρεμάμενα,οφθαλμούς αλαμπείς,χον
δρούς, σχεδόν πεταγμένους έξω  άπό τάς κόγχας, πρόσωπον 
πελιδνόν, έστίγμένον διά κηλίδων ερυθρών, ώτα άπείρως μ α - 
κρά, μέτωπον χαμηλόν καί στενόν, όφρεϊς ακανόνιστους καί 
μαλλιά άτακτα, κοκκινωπά. Οί ωμοί τουησαν τόσον υψηλοί, 
ώστε άμφέδαλλέ τ ις  αν ή φύσι'ς τον είχε προίκιση διά λαιμού 
— καί εις τήν ανωμαλίαν αύτήν ώ φειλε τήν προσωνυμίαν του 
Καμπούρη, μολονότι δέν ητο κυφός, — ή 3έ βραχνή καί σχε
δόν άναρθρος φωνή του ώμοίαζε μάλλον μέ γρυλλισμόν χοίρου 
παρά με φωνήν ανθρώπου. ΓΓο βάδισμά του, βαρύ καί βραδύ, 
ώμοίαζε μάλλον με τό βάδισμά τής πάπ ιας. Έ ν  ένί λόγω  ητο 
πλάσμα δύσμορφον καί αχαρι, τό όποϊον άκόμη περισσότερον 
παρεμάρφονεν ή  ελεεινή  καί παρημελημένη περιδολή.

"Ασχημος είμπορεϊ νά είνε κανείς χωρίς νά κατηγορηθτ,’ 
ά λ λ ’ ακάθαρτος καί ξεσχισμένος ούτε εις τόν πτωχότερον έπ ι- 
π ιτρέπεται νά είνε .

Οί γονείς του Καμπούρη ησαν πτωχοί έργαται, οί οποϊοι 
δεν εϊχον καμμίαν όρεξιν νά τον κάμουν λόγιαν καί σοφόν 
περιωρίσδησαν ε ις  τό νά τον στέλλαυν ε ις  τό σχολεϊον, διά νά 
μάθη μόνον νάναγινώσκη, νάγράφη  καί νά λογαριάζη. Ά λ λ ’ 
είτε από φυσικήν Ιλλε ιψ ιν  , είτε από αμέλειαν καί οκνηρίαν, 
ό Καμπούρης, μετά τεσσάρων έτών μαθήματα, μόλις καί μετά 
βίας κατώρθωσε να δύκρίντι τό Α από τό Ω.

Δ ιά νά λάβετε ιδέαν περί τής κτηνώδους άμαθείας του, 
άρκεϊ νά μάθετε ότι κχθ ’ ήν εποχήν τον εδρομεν μεταξύ των 
ζώ ω ν τού Μ α ρ κ η σ ί ο υ  τ ή ς Π α λ ό σ σ α ς ,  δεν ήξευρεν 
ούτε την ημέραν,οδτε την εβδομάδα,ούτε τόν μήνα,ούτε τό ετος 
που έζη. Κ ατά μείζονα λόγον ήγνόει τήν ηλ ικ ίαν του. Ά ,  
μάλιστα, τήν ηλικ ίαν του ! Ή  χρονολογική μνήμη του Κ αμ
πούρη βεβαιότατα δεν θά εφθανε πέραν'τοδ  τελευταίου του 
γεύματος.

Μ ετά τάς άγονους εκεϊνας τετραετεϊς σπουδάς, οί γονεϊς 
τοδ Καμπούρη άπελπισθέντες, τόν Ιβαλαν ώ ς μαθητευόμενον 
εις έν σιδηρουργεΐον. Ά λ λ ’ ό Καμπούρης δεν ητο ικανός 
νάντικαταστήση ούτε τόν Ιξυπνον σκύλον, ό όποϊος, ε ις  πολλά 
σιδηρουργεϊα,στρέφει τόν τροχόν τόν κινοΰντα τούς φυσητήρας 
της καμ ίνο υ .Ό  Καμπούρης Ιτρεχεν εις τούς δρόμους, άντί νά 
πηγα ίνη  εις του σιδηρουργού,καί επαιζεν ή  έδέρνετο με τά πα ι
διά, τά άτακτα ώ ς αυτός, τά όποΤ« συνήντα εις τόν δρόμον. Ό  
κακός,δεν έσυλλογϊζετο διόλου τάς παντοειδείς στερήσεις, τάς 
οποίας δφίσταντο οί γονείς του διά νά Ιπαρκοΰν ε ίς  τα  εξοδ«' 
τής μαθητείας του. Ό  Θεός τον ετιμώρησε ταχέως διά τήν 
μισαράν αύτήν αχαριστίαν.
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"Εν* βράδυ, εν φ  περιειτλανατο ούτως 
εδώ καί έχεt είς τήν άκραν ενός δρόμου 
ερήμου, τόν έσταμάτησεν ένας άνθρωπο« 
ύποπτου εξωτερικού, ώπλισμένος με μα
κράν ράβδον, φέρων δισάχχιον, κουρε
λιασμένα ενδύματα, μακράν ακάθαρτον 
γενειάδα.

δ ’Ακολούθησε μ ε ! ϊ> τον διέταξε, 
λαμδάνων «ΰτόν εκ τής χειρός.

Ό  Καμπούρης έφοδήθη τόσον πολύ,

* ’Λκολουβηβέ μβ ' ·

και προπάντων επένεσε τόσον έκ της θλί- 
ψ εω ς, την οποίαν β άνθρωπος ΙκεΤνος έ -  
προξένησεν εις τά δάκτυλά του,ώστε τον 
ήκαλούθησε χωρίς νά προφέρη λέξ ιν .

Ή το  επαίτης.
Ά λ λ α  τ'ι επαίτης ! 'Επαίτης κακούρ

γο ς , απατεών, έκ της συμμορίας των 
αποτρόπαιων,των ψευδοτυφλών, τών ψευ- 
δοχωλών, των ψευδοκουλών . . . Διότι 
υπάρχουν εις δλας τάς μεγαλοπόλεις, 
χαί προπάντων ε ις  τούς Παρισίους,άν
θρωποι εντελώ ς διεφθαρμένοι,οί οποίοι, 
από φυγοπονίαν,Ιχλέγουν ώς εδκολον επ 
άγγελμα  την επαιτείαν, προσποιούμενοι 
τούς δυστυχείς και αναπήρους καί άπο- 
τελοΰντες ομίλους, συμμορίας, όπως μ ε
ρικά ζψ α  άρπακτικά, διά νά έξασχοΰν 
χατα τρόπον έπιχερδέστερον καί άποτε- 
λεσματικώτερον την μισαράν των βιομη
χανίαν.

Ά λ λ α  τούτο ας μη σας χάμη νά παρα
βλέπετε, καί νά λησμονείτε , τους αλη 
θώς πτωχούς, τούς αληθώς δυστυχείς, 
παντός φύλου καί πάσης ηλικ ίας, τούς 
πραγματιχώς αναπήρους καί ασθενικούς, 
ΐούςμή δυναμένους νά έργασθουν η μήεύ- 
ρίσκοντας εργασίαν καί έξ ανάγκης σκλη- 
ρας καί αδυσώπητου προσλιπαροΒντας 
το Ιλεός σας. Δ ίδετε εις αυτούς, μικροί 
μου φίλοι ! δίδετε εις αυτούς εξ όλης 
καρδίας' καί επειδή δεν είμπορείτε νά 
διακρίνετε πάντοτε τούς αληθείς άπό 
τούς ψευδείς, δίδετε εις δλους αδιακρί
τω ς , διότι είνε προτιμώτερον νά ελεή
σετε αναξίως ε ν α . άπαταιώνα, παρά, Ικ 
φόβου μη πλανηθήτε , νάρνηθήτε την 
συνδρομήν σας εις έλα εχοντα πραγμα
τιχώς ανάγκην αυτής.

Έ ν τοΰτοις αί συμμορία: αύται των 
εξ επαγγέλματος επαιτών, άλλοτε πο
λυπληθείς , άπετέλουν ούτως εΐπεΐν, μ ι- 
κράς κοινωνίας έν κοινωνία. Ά λ λ ’ αί 
ΰπαρχουσαι σήμερον αποτελούνται από 
μικρόν άριθμόνάτόμων,περιορισμένων εις 
μίαν μόνον οικογένειαν, παρά τή οποία 
τό δισάκικον εινε κληρονομικόν. Ό τα ν 
δμως, άλλοτε,ήρίθμουν δέκα, είκοσι,τρι
άκοντα,τεσσαράκοντα μέλη καί καμμίαν 
φοράν περισσότερα, ειχον ιδιαίτερον ορ
γανισμόν, ίδικήν των αστυνομίαν, ίδιχούς 
των νόμους καί ίδικήν των ακόμη ηθι
κήν- διότι δποιος ν ’ %'■ ΐκ  τής συμμο
ρίας έσύναζεν όλιγώτερα,, ¿θεωρείτο ώς 
κλέπτης καί ώς τοιοΒτος έδικάζετο καί 
κατεδικάζετο καί άπεγυμνοΰτο καί έ- 
στιγματίζετο .

Ά π ό  πρωίας — διά νά περιορισθώμεν 
μόνον εις τούς ΓΙαρισίους καί εις τήν 
εποχην τής Ιστορίας μας ή συμμορία 
διεσχορπίζετο άνά τήν πόλιν καί χατά τό 
σχέδιο,ν τής προηγούμενης ημέρας, χατε- 
λάμβανε τά άχρα τών οδών, τάς γωνίας 
τών οικιών καί τών πλατειών, τούς π υ
λώ νας τών εκκλησιών, καί εν γένεΓδλας 
έχείνας τάς προσοδοφόρους θέσεις, τάς 
οποίας ένέμετο, είτε δικαιωματικώς, καί 
κατα παράδοσιν ανηκούσας εις αύτήν, 
εΐτε διά τής βίας χτηθείσας μ ετ ’ άγώνα 
πρός άλλας συμμορίας.

Οί έταίροι διήρχουτο οίίτω τήν ημέραν 
τείνοντες τήν χείρα, ή  παίζοντες βιολίον 
ή  κλαρινέττον, ή  έπιδεικνύοντες πληγάς 
καί μέλη ήχρωτηριασμένα- καί τό εσπέ
ρας, όταν ή δημοσία φιλανθρωπία έδυε 
συγχρόνως μέ τον ήλιον, όλοι έπέστρε- 
φον ε ίς  τό κεντρικόν οίκημα, Ιδιδον 
λόγον τών πράξεων τής ημέρας καί κα - 
τέθετον τάς εισπράξεις εις τό κοινόν 
ταμιευτήριον. Ή  διανομή Ιγΐνετο κα
τόπι.

Τότε, ολοι εκείνοι οί ψευδοχωλοί καί 
οί ψευδοανάπηροι άπέρριπτον τά δοκα- 
νί.κια καί τα άλλα απατηλά των όργανα- 
οί τυφλοί Ιβλεπον, οί κωφοί ήκουον, οί 
βωβοί ώμίλουν, οί παραλυτικοί έβάδιζον, 
οί κυρτοί ήνωρθοθντο καί οί κυφοί άπέ- 
βαλλον τούς ύβους τω ν. Έ ξ  αίτιας τ ώ ν  
κωμικών τούτων μεταμορφώσεων ειχεν 
ονομασθή Σ π ί τ ι  τ ώ ν  θ α υ μ ά τ ω ν  
τό οίκημα όπου οί τοιούτου είδους έπαϊται 
συνηθροίζοντο άλλοτε.

Μ ετά τοΰτο έκάθηντο είς τό τραπέζι.· 
Τ ά φαγητά ήσαν άφθονώτατα καί πολύ 
εκλεκτότερα πολλάκις άπό τα παρατι
θέμενα είς τάς τραπέζας εκείνων, οί 
όποΤβι τους εΐχον έλεήση !

Κ αί ήρχιζε πλέον τό γλέντ ι, γέλια , 
φωναί, κακό, βωμολοχίαι, τραγούδια, τό 
απεχθές έκεΤνο πανδαιμόνιον τών μεθυ
σμένων άνδρών, τών μεθυσμένων γυνα ι
κών, τών μεθυσμένων παιδιών.

Καθε σαββατόβραδου, ό αρχηγός τής 
συμμορίας ώριζεν είς καθεν άπό τά μέλη

τον ρόλον, τόν όποιον θά έπαιζε τήν 
προσεχή ¿βδομάδα. Διότι καθείς δεν ήτο 
δυνατόν νά κάμνη αιωνίως τόν τυφλόν, 
η  τόν κωφόν, ή  τόν μονόχειρα- έπρεπε 
νάλλάζη, χάριν ποικιλίας, ιδιότητα κβί 
ό κωφός σήμερον νά γ ίνετα ι αΰριον τυ
φλός καί οίίτω καθεξής.

Ά λ λ α  καί ή μύησις τών νέων μελών 
δεν ητο όλιγώτερον παράδοξος. Οί νεή- 
λυδες αυτοί ησαν ή εΟελονταί, γινόμενοι 
δεκτοί μετά δοκιμασίαν, καθ ’ ήν θά έπε- 
δείκνυον άρκοθσαν ικανότητα διάτό νέον 
επάγγελμα , ή  παιδία δυστυχή, τά οπό?* 
οί συμμορ7ται Ικλεπτον διά νά κινώιπ 
δ ι’ αυτών εύκολώτερον τόν οίκτον του 
κόσμου. Τά δικαστήρια πολλάκις ¿τιμώ
ρησαν τοιαύτης φύσεως εγκλήματα.

Τοιαύτης ε’νέδρας θΰμα υπήρξε καί ο 
Καμπούρης, συνεπεία τής άσυνέτου 
συνήθειας, τήν οποίαν είχε,νά  πλαναται 
εις τούς δρόμους τό βράδυ άντί νά έπι- 
στρέφη, διά τής συντομωτέρας όδοΰ, είς 
την οικίαν τόυ.

Ό  άνθρωπος δ όποιος τον είχεν άρ- 
πάση, ητο ακριβώς ό αρχηγός, ή , άν 
θέλετε νά μεταχειρισθώμεν την ιδίαν 
αύτών φράσιν, ό Β α σ ι λ ε ύ ς  μιας 
τοιαύτης συμμορίας επαιτών.

Ή  συμμορία αδτη ήρίθμει τότε ο
λ ίγα  μέλη, διότι τά  περισσότερα καί τά 
καλλίτερα.ειχον συλληφθη καί φυλα- 
κισθή- ήσθάνετο λοιπόν τήν άνάγχην 
να συμπλήρωσή τάς άραιωθείσας τάξεις 
τη ς , Ιστω καί διά τής β ίας.

Παιδία προπάντων της Ιλειπον- οθεν 
η  άφεξις του Καμπούρη έχαιρετίσθη 
μετά χαρας ένθουσιώδους ε ίς  τήν τρώ- 
γλη ν όπου ό Β α σ ι λ ε ύ ς . ,  ό άπαί-

«Δόστε, κύριβί μου, ή φωτιά δέν μ*ς 
& ψ ι\β ι τίποτε !» ( Σελ. 275 ,στ.6 ')

σιος αρχηγός τον είσήγαγεν επί τέ
λους, άφ ’ οδ επ ί πολλήν ώραν τον ειχε 
σΰρη σιωπηλώς διά λαβυρίνθου έρημων 
και σκοτεινών δρομίσκων.

’Εννέα άτομα, άνδρες γυνα ίκες χ«ί 
παιδία, ησαν συνηγμένα ε ίς  έν άθλιον 
υπόγειον, τό οποίον δεν θά σας περι
γράφω , διά νά μήν λυπήσω τάς νεαράς 
σας ψυχάς με τοιαύτας ζοφεράς εικόνας,
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Ό ταν τό νυκτερινόν γεϋμα έτελείω- 
οεν, ό β α σ ι λ ε ύ ς  ¿μοίρασε τούς 
ρόλ  ο υ ς τής επομένης έδδομάδος,διότι 
ίτο Σάδβατον. Κ αί οί άθλιοι εκείνοι δι 
εφιλονείκησαν 
τής 
χια 
χειτο
σιλέως, περί θεσεω.ν, τ ίτλω ν  και παρα
σήμων !

«Σ τό διάβολο τά ξύλινα  ποδάρια ! ϊ  
έφώναζεν ό ένας «  τρεΐς μήνες είνε 
τώρα ποδ έχω  ξύλινα  ποδαρια — βαρέ
θηκα π ε ιά !

— Θέλω νά γ ίνω  κο υλός ! εφώναζεν ρης ό μεγαλείτερος τών τρ ιών έδαδιζε
ό άλλος. κρατούμενος άπό τής άριστερδς χειρός,

— Ό χ ι ,  δεν είσαι ικανός, αντέλεγε καί τείνω ν την δεξιάν με τό εκ  λευχο-
τρίτος. Ά πόδειξ ις ότι π ίνε ις  ταμ - 
δάχον, χαί όταν χάνεις π ίνη  ταμ - 
δάχον, δεν είνε ικανός να κάμνη 
τόν κουλόν. Έ να ς  κουλός δεν 
ήμπορεί νά πάρη πρέζα, χωρίς νά 
προδώση καί τά δυο του τά χέρια.
Κοντά ’ς τό νοϋ ! »

Καί διασταυροΰντο φωναί, ΰ- 
.δρεις, βλασφημίαι.

«  ’Ε γώ  δέν θέλω  πειά κλα- 
ρίνέττο! Μ ε κουράζει παρά .πολύ.

— Κ αι εγώ  δεν θέλω πειά  τό 
βιολί !

— Έ γώ  δέν θέλω νά γ ίνω  πειά 
παραλυτικός ! δεν μπορεΤ κανείς 
νά κινηθή , ουτε γ ιά  νά διώξη τής 
μϋγες, οδτε 6t« νά ξυσθή. Πρέ
πει νά μένη άχίνητος. Ά ,ε ίν ε  πολύ κο
πιαστικό.

— Έ γ ώ  3έν θέλω πειά νά σταθμεύω 
είς τής πόρτες τών κρασοπωλειών. Ό  
κόσμος που μπαίνει είνε μικρός κόσμος, 
όλο π τω χ ο ί!

— Έ γώ  θέλω νά σταθώ μιά φορά 
’ςτήν πόρτα του Λούβρου. Έμμορφο π α 
λάτι τό Λούβρο καί μάρέσει πολύ νά 
το βλέπω . 7Α , ξεύρετέ τ ο ! έγώ , έπα ί- 
της— ξεεπα ίτης,ε ίμα ι πάντα *λΐγο κ α λ 
λιτέχνης.

— Κ «ί εγώ , νά σας ’πώ , αύτήν τήν

τήν όποιαν είχε λάβη έκαστος, οί συμ - Δεν θά τον παρακολουθήσωμεν είς
μορΐται άπεχωρίσθησαν, δια νά συνευ- τας πολυαρίθμους περιοδείας τάς ό- 
ρεθώσι πά λ ιν  τό εσπέρας. ποιας Ιχαμεν ή συμμορία άνά τάς δια-

Ό χαΐμένος ό Καμπούρης ! επρε- φόρους επαρχίας, άφ ’ ου ενόμισεν ότι

δύο άλλων άκόμη παιδιών τή ς συμμο- κατά προτίμησιν,ητο τό νά κλέπτη  καρ-
ρίας, τά όποΤα ένέδυσαν φορέματα ήμ ί- πούς άπό τούς κήπους, τούς άγρούς και
καυστα καί έξαπέστειλαν άνά την πόλιν τάς αμπέλους, δθεν διήρχοντο, ή  νά π ιά -
ύπό τήν οδηγίαν μίας π τω χής κρατού- νη με άγκιστρον όρνιθας ε ις  τάς αύλάς
σης τό μιχρότερον είς τόν ώμον καί τό τών σιτοβολώνων, οί όπο7οι τους έφιλο-
δεύτερον είς τήν άγκαλιάν. Ό Κ αμπού- ξένουν τήν νύκτα . Τό άγκιστρον τό έρ-

·■>-*.......... - Λ'  —  ριπτεν άπό τό παράθυρον κάτω , αί όρ
νιθες συνηθροίζοντο πειναλέα ι, τό χατέ- 
πινον λα ιμάργως καί ¿κείνος τάς άνέσυ- 

ρεν αμέσως.
Ούτω ό Καμπούρης από τών 

πρώτων του χρόνων, ησκέίτο εις 
τήνλω ποδυσ ίαν.Δ εν υπάρχει με
γάλη  άπόστασις,άπό την τής έκου- 
σίας επαιτείας εις τήν κ α θ ’ σντο 
κλοπήν. Κ ατά βάθος εινε τό ίδιον 
πράγμα- μόνον ή μορφή παραλ- 
λάσσει. Τ αχέω ς συνέβη δ,τι συμ,- 
βαίνει πάντοτε ; ό Καμπούρης έ -  
βαρύνθη πλέον νά ζητιανεύη , αφ 
ου είδεν ότι ήξευρε τόσον καλα 
νά π έρ νη . Έ γκαταλείψας την 
συμμορίαν λάθρα, έπέστρεψεν εις 
Παρισίους χαί έκεΤ, χωρίς ούτε 
χάν νά έρωτήση περί τών γονέων 
του, έγνωρίσθη μ ετ ’ άλλων λ ω 

ποδυτών καί ήρχισεν έπισήμως τήν έξά- 
σκησιν τοϋ νέου του επαγγέλματος. 

[Έπεται συνίχίια]
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Ε ε ν ο π ο ι τ λ ο ι ;

« Έκ τ>Κ ΡνμμΰρΙαζ »Ου όπotpooceJiBv, των ψίυδοιυφϊων, 
των ψινδοχω^ων , των ψευδοχουλων . . . »

σιδήρου δισκάριον πρός τούς διαβάτας.
— Δόστε , κύριοί μου, δόστε μας !

Ή  φωτιά δέν μας άφησε τίποτε, οίίτε 
σπίτι, ούτε έπ ιπλα , ούτε χρήματα, ουτε 
συγγενείς , ούτε ζώ * ■

Δ ιά νά καταστήσουν την θέσιν των 
άκόμη πλέον άξίαν οίκτου, τά παιδία. 
ειχον διαταχθή νά κλαίουν μέ θερμά 
δάκρυα- οσάκις Βέτο έλησμάνουν ή  γυνή  
τα ¿τσιμπούσε κρυφά,ώστε· ό θρήνος των 
νά είνε δσφ τό δυνατόν φυσικός. Ό 
Κ αμπούρης, άσυνείθιστος άκόμη και

ΚΙΝΔΪΝΩΛΚΣ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑ
[Έ υνέχ,εια ’ ίδε σ ελ .2 6 8 ]

αδέξιος, είχε λάδη αναγκην πολλών τοι- 
εδδομάδα θά σταθώ ’ςτήν πόρτα τοΒ ά -  ούτου είδους παροτρύνσεων., 
γίου ©ωμα. Μ ’ αρέσει νά βλέπω τήν ’Ά λ λ ω ς  τε δέν ήτο ο μόνος ρόλος, 
αριστοκρατία.» τόν όποΤον ώφειλε νά ύποδυθή πρός τό

Μ ετά πολλάς τοιαύτας προτάσεις καί κοινόν συμφέρον· τής συμμορίας ε ϊτε είς

— Κ αί άν δέν θέλω ;
— ©άμδώ ’ ς  ¿να ψαράτικο πλοίο- 

πρέπει χω ρ ίς άλλο νά κερδΐσωμε χρή
ματα. Ε ίνε ανάγκη .

— "Αν είν ’ ετσι, καλά, ειπ εν ό Ό- 
λά φ , πότε φεύγομε;

— Α πόψε- Π ήγαινε ’ς τή  βάρκα μία
αντεγκλήσεις ή  αΰτοϋ Μ εγαλειότης τό Παρίσι είτε είς τάς επαρχίας. Τον κάσσα γαλέτες και ίνα^ βαρελάκι ραχι
ήναγχάσθη, όπως πά ντο τε , νά χάμη ¿δίδαξαν νάναποδόγυρίζη τά βλέφαρα, έ γ ώ . θ α  ’ κ α γ ω  να ιδώ «ν  τα δίχτυα εινε
νρήσιν τής βασιλιχής του ράβδου διά νά κάμνη τόν κουλόν, τόν κουτσόν, τόν σε καλή χατασπασι. _ (
νά έπιβάλη τήν θέλησίν του χαί τούς καμπούρην—εις αυτό δέν εύρε μεγάλην Μ ετα τό δεϊπνον οι δυο αδελφοί ενη γ-
ρόλους είς ενα έκαστον τών ύπηκόων δυσκολίαν,—τόν παράλυτον χ «ί να παίζη , καλίσθησαν κα ι εφιλησαν τήν μητέρα

οπως είμποροϋσε,λύραν,βιολί καί κλαρ ί- τω ν,έσφιγξαν τή ν  χείρα τού πατρος τω ν,
Τό πρω ί ή σκηνή μετεβλήθη, ά λ λ ’ νέττον, τά κοινότερα όργανα παρά τοΐς ό π ω ς  Ικαμνον κάθε εσπέραν,επειτα επη-

5χι επί τό σοδαρώτερον. Ή το  ή  επίσης κ  α λ λ  ι τ έ χ  ν α ι ς  του είδους τούτου, γαν καί έξηπλώθησαν εις τας κλίνας
κωμική στιγμή τής προετοιμασίας.Έ νας Ε ννοείτε βέβαια ότι μία τοιαύτη άνα· των δια ν ’ «ναπαυθωσι



β άνεμος ήτο ευνοϊκός εις Άμβσάρεν 
έφθασαν την εσπέραν.

Πραγματικούς οι ίχθΰς ησαν «φβο— 
νώτεροι εις τά παράλια τ «ΰ τκ . Οί δύο 
νέοι ε ίς  έ κ τα  η μ έ ρ α ς  ήλίευσαν πλου- 
σίαν ά γρ α ν  έπώλησαν με πολύ κέρδος 
τούς ιχθύς των καί ήτοιμάζοντο νά έπ ι-  
στρέψωσιν εις τδ χωρίον των, διά ν ’ α- 
παλλάξωσι την οικογένειαν των άπδ την 
ανησυχίαν εις την όποιαν θά ητο χωρίς 
άλλο βυθισμένη· άλλα προηγουμένως 
ό Έρια. ήθελε νά ρίψουν άλλην μίαν 
φοράν τά δίκτυα.

Την πρω ’αν οί δύο αδελφοί διηυθύν- 
θησαν εις μέρος τ ι ,  οπού ¿’μέλλον να 
ευρωσιν άφθονον πλήθος ιχθύων. ’Ο λί
γοι α λ ιιίς  ¿τολμών νά προχωρήσωσιν 
ε ις  αύτδ έξ αιτίας της.φοβέρας δίνης 
ή τ ις  εύρίσκετο έκεί πλησίον.'

— Ό ποιος προσέχει τίποτε δεν π α 
θαίνει" ααι σε μία ’μέρα μπορεί νά π ιά - 
ση κανείς τόσα ψάρια οσα άλλοϋ σέ μία 
¿βδομάδα' άλλα κυττά ξετ ; νάρθεται τήν 
ώρα που πρέπει, είδεμή θά σας άρπάξη 
0 ανεμορούφουλας.

— Χ ωρίς κίνδυνο τίποτε δεν γίνετα ι, 
απεκρίθη ό Έ ρ ια , καί διηύθυνε το αλι
ευτικόν πλοιάριον πρός τήν νήσον Μό- 
ουσε.

’Ε πί τινας ώρας τά πράγματα έπή- 
γαινον καλά" ή  θάλςσσα ητο ήσυχος ώς 
λ ίμ νη , αί δε ρέγκαι τόσον άφθονοι ώστε 
ο Έ ρ ικ  καί ό Ό λάφ  μέ πολλήν δυσκο
λ ία ν  Ισυροντδ δίκτυον" οί αργυρόχρωμοι 
ίχθΰς πατά χ ιλιάδας εκειντο εις το βά
θος τοΰ πλοιαρίου. Οί δύο αδελφοί, ν.α- 
τευχαριστημένοι διπλασιάζουσι τάς
προσπάθειας των, χωρίς νά έννοοΰν 
ότι πέρνα ή ώρα.

“Εξαφνα τδ άκάτιον έκινήθη άπο- 
τόμως και χωρίς νά φουσχώση δ άνεμος 
τά ίστία ετρεξε ταχέως πρδς σημεΓόν τι, 
όπου ή θάλασσα έφαίνετο τεταραγμένη 
καί άφρισμένη. Έ π ε ιτα  ήρχισε νά πήδα, 
νά  περιστρέφεται με τόσην ορμήν, ώστε 
οί δύο αδελφοί μόλις ήδύναντο νά 
σταθώσιν ε ις  τούς πόδας τω ν, καί έδρά- 
χησαν από την κορυφήν εως ε ις  τούς 
πόδας" συγχρόνως υπόκωφος μυκηθμός 
ηκούσθη, αύξάνων άπδ στιγμής εις 
στιγμήν.

— Ό  ανεμορούφουλας ! άνέκραξεν δ 
Ό λάφ" ¿λησμονήσαμε την ώρά που έ
πρεπε νά φύγω με. Έχαθήκαμε !

Ό  Έ ρ ικ  δέν είπε τίποτε, αλλά  καί 
αύτος ¿νόησε τον φοβερόν κίνδυνον" 
Ώ χρδς ώς νεκρός ήρπασε τδ πηδάλιον, 
προοπαθών να έκδάλη τδ άκάτιον εκ 
του φοδεροΰ κύκλου, Ιντδς τοΰ όποιου 
είχε πεοη" « λ λ α  τδ πηδάλιον δέν ύχή - 
κουε και δ Γ λ ά ρ ο ς  έξηκολούθει νά 
τρέχη πρδς τήν άβυσσον ώς νά τον ώθει 
δύναμις ακατανίκητος...

Συγχρόνως ή θάλασσα,ήτις έως τότε 
έφαίνετο ήσυχος, ήρχιζε νά κοχλάζη καί
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Ισχηματισε κύματα" έπειτα έπανήλθεν 
ή  ησυχία" ολίγον κα τ ’ ολίγον ήνοίχθη. 
κύκλος τ ις , όστις έγίνετο όλονέν βαθύ
τερος καί έπί τέλους μετεβλήθη ε ις  π ε 
λώριον χωνίον τδ «ποιον,ιτεριεστρέφετο 
φοδερως.

Τδ ακάτιον έπαυσε νά ταράσσεται" 
παρεσύρετο με δρμήν κλίνον πρδς τδ έν 
μέρος" «φ ’ οσον ή δίνη έγίνετο βαθεία, 
η κίνησίς τοΰ άκατίου έγίνετο μ εγαλει- 
τέρα. Ο Γλάρος επέτα έπί τής θα
λασσής ώς τδ ομώνυμον πτηνδν όταν 
καταδιώκεται «πδ τήν καταιγίδα.

Οί δύο αδελφοί έκρατήθησαν άπδ τούς 
σίδηρους δακτυλίους οίτινες ησαν προσ
ηλωμένοι εις τά δύο πλάγια  του άκα
τίου καί έχρησίμευον εις τδ νά δενωσι 
τα ιστία. Ό  Γλάρος ήρχισε νά περι
στρέφεται μέ καταπληκτικήν δρμήν.

Ε ις τδ βάθος τής δίνης τδ νερδν ¿κό
χλαζε με φοβερόν κρότον" μέ τδν άφρδν 
«νεμιγνύοντο διάφορα συντρίμματα, τά 
όποί* ειχον παρασυρθή ύπδ τού ρεύ
ματος .

Οί δύο αδελφοί δέν έπρόσεχον εις τά 
συμβαινοντα πέριξ αύτώ νόλη  ή  προσοχή, 
όλη η δύναμις τής θελήσεώς των συνε- 
κεντροΰτο ε ις  τδ πώς ήδύναντο νά σω - 
θώσιν. Ό  Έ ρ ικ  κατώρθωσε νά μείνη α
παθής περισσότερον τοΰ αδελφού του" 
έδεσε τδν εαυτόν του εις τδν ιστόν τοΰ 
ακατίου περών τδ σχοινίον είς τούς σί
δηρους κρίκους" έπειτα  έσύρθη οσον ε π ί
τρεπε τδ σχοινίον μέχρι τοΰ Ό λάφ,όστις 
περίτρομος καί πνιγόμενος ύπδ τών ά- 
φρών τής θαλάσσης δέν ήδύνατο τίποτε 
νά πράξκι πρδς σωτηρίαν του καί' μόλις 
καί μετά βίας ¿κρατείτο είς τούς σίδη
ρους κρίκους. Ό  Έ ρ ικ  τδν εδεσε στε
ρεά, ώστε καί αν έχανε τάς αισθήσεις 
του, 3εν διέτρεχε τδν κίνδυνον νά πόση 
είς τήν άβυσσο».

Ή  ακατάπαυστος ¿κείνη συστροφή ήρ- 
χισε να παραζαλίζη. καί αυτόν. Ά πεφά - 
σισε να κλείση τούς οφθαλμούς του" δ δε 
νοΰς του έτρεχε είς Βόργκεν, είς ¿κείνους 
τούς οποίους δέν έμελλε ίσως νά ϊδη 
πλέον καί οίτινές τον’ Ιπερίμενον ματαίως.

Ε ξ ωραι, εξ θανάσιμοι ώραι παρήλθον 
τοιουτοτρόπως. Ό  Ό λάφ είχε χάση σχε
δόν τάς αισθήσεις του. Ό  Έ ρ ικ  δέν 8ι- 
ετήρησε μέν δλην τήν δύναμιν τοΰ πνεύ
ματός του, διότι τοΰτο θά ητο υπεράν
θρωπου, α λλ  ’ ειχε τουλάχιστον συναίσ- · 
θησιν .τής φοβέρας θέσεως είς τήν όποιαν 
εύρίσκοντο. Ά π δ  καιρού εις καιρόν ή - 
νοιγε τούς οφθαλμούς του καί είς τήν 
λάμψ ιν τοΰ δύσντος ήλ ιο υ ,. έβλεπε μέ
χρι τοΰ βάθους τής δ ίνης. Ό  φοβερός 
κύκλος δλονέν ¿πλησίχζεν. ‘Ο κρότος 
τών συντριβόμενων κυμάτων ητο τόσον 
ισχυρός ώστε 5ν ό είς τω ν αδελφών έφώ- 
ναζεν ό άλλος ητο αδύνατον νά τον ά - 
κούση. Ό  τρόμος,.ηδξανεν εις τήν καρ- 
δίαν τοΰ δυστυχούς “Ερικ.

Η  ΰΙΑ ΠΛΛΣΙΣ ΤΩΝ Ι7ΑΙΑΩΝ

’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον σκότος διεχύθη 
ε ις  τδν εύρύν κύκλον, έπειτα ή σελήνη 
διέχυσε τδ άργυροΰν χρώμα της έπί των 
κυμάτων. Τ ελευτα ίαν φοράν ό “Ερικ, ¿σ
τ ις  ειχε χάση σχεδόν τά ς  αισθήσεις του, 
ηνοιξε τούς οφθαλμούς του.

Τ φ  έφάνη οτι τά κύματα δέν ανιπή- 
δων μέ τόσην ορμήν καί οτι ό θόρυβος 
δεν ητο τόσον δυνατός. “Ισως τά κου
ρασμένα ώτα του δέν ήδύναντο ν ’ άντιλη- 
φθώσι καλώς, ίσως ήτο σημεΤον τής με
γάλης ¿ξαντλήσεως είς τήν οποίαν είχε 
περιπϊση.

Έ κ λε ισ ε  τούς οφθαλμούς του, νομίζων 
ότι τους έκλε ιε  διά παντός. .

Τδ άκάτιον έξηκολούθησε νά περιστρέ
φεται ύπδ τδ φέγγος τής σελήνης, ήτις 
είχεν αναβή υψηλά" έρριψεν άκόμη έπί 
τινα  χρόνον τδ φώς της είς τήν δίνην, 
α λ λ ’ έπειτα  άνέτε ιλεν ή ήλιος, διότι είς 
τάς βορείους Ικείνας χώρας αί νύκτες 
εινε βραχύταται, καί μόλις διαρκοΰσιν 
ώρας τινάς.

’Α λλά τ ι απέγ ιν ιν  ή άβυσσος; τ ί άπέγι- 
ν ε νή  δίνη ή σχηματίζουσα τδν φοβερόν 
εκείνον λάκκον εις τδ μέσον της θαλάσσης; 
Έξηφανίσθη. ’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον ¿γέ
μισε, τδ ίίδωρ εύρε πάλιν τή ν θέσιν του 
καί ή θάλασσα ανέκτησε τή νπρώ την της 
όψιν.

Ε ίς άπόστασίν τινα  πλέει εν άκάτιον" 
δύο νέοι είνε 'έξηπλω μένοι είς τδ βάθος 
του. Θερμή άκτίς' ήλίου π ίπτε ι έπ ί τοΰ 
μετώπου τω ν.

— Τί- εινε ; λ έγ ε ι ό Έ ρικ" μου φαί
νεται πως είνε τδ γλυκύ φώς τής ημέ
ρας" αλλά πώ ς είμπορεί νά φΟάση ό ήλιος 
έως εις τδ βάθος τοΰ ανεμορούφουλα ;

Έ ν τοότοις ήμιανοίγει τούς όφθαλ-. 
μούς του. Φέρει τήν χείρα του είς τδ 
μετωπόν του. Κ οιμάται; είνε έξυπνος; 
’Α λλά δέν μένει έπί πολύ είς τήν «βε
βαιότητα. Ε κβάλλει κραυγήν χαράς καί 
ευγνωμοσύνης. “Επειτα λύε ι βιαστικά τά 
σχοινία τά όποια τον σφίγγουν, καί λύει 
τδ πανίον, τδ όποιον έ/.αφρδς άνεμος 
φουσκώνει. Ό  άνεμος είνε ευνοϊκός καί 
τδ άκάτιον απομακρύνεται ταχέως τοΰ 
μέρους εκείνου, τδ όποιον παρ ’ ολίγον 
έγίνετο όλέθριον ε ίς  αύτδν καί εις τδν 
αδελφόν του.

Ούτος ητο βυθισμένος είς αναισθησίαν" 
ό δε “Ερικ δέν ήδυνήθη νά τον φέρή 
εις ¿αυτόν. Ευτυχώς ό ευεργετικός ή
λ ιος, όστις Ισωσεν αύτόν εκ τοΰ λήθαρ
γου όπου ητο. βυθισμένος, έπενήργησεν 
ομοίως καί έά ί τοΰ άδελφοΰ του. Έ ν ώ 
προσεπάθει νά ύψώσγ τδ πανίον, κα:α- 
βάλλων όλην τήν ενέργειαν, τήν όποίβν 
δίδει ή τελεοΓαία ελπ ίς , π  χειρ »5 
Ό λάφ  έτέθη πλησίον τής ίδικής του, 
βοηθούσα αυτόν.

Μ ετ ’ ολίγον τδ άκάτιον διέσχιζε τήν 
ηρεμον κβί διαυγή θάλασσαν, οί 8ε ?ύο 
αδελφοί, αφ ’ οδ έρρίφθησαν είς τ«ς
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άγκάλας άλλήλω ν, έγονυπετησαν είς 
«  βάθος τοΰ ακατίου, και ηΰχαρίστησαν 
τδν Θεόν, τοΰ όποιου ή  χείρ του ; έπρο- 
«άτευσε καί τους εΓλκυσεν ώς είπείν εκ 
« ϊ  βάθους τής αβύσσου.

*Οτε Ιφθασαν είς τήν παραλίαν διη- 
γήθησαν το συμβάν εις τούς άλλους 
άλιείς, άλλά δεν ήθέλησαν νά τους π ι- 
«εύσουν.

-  Ό  Μάελστρομ, ό άνεμοροΰφ«λος 
¿ίν δίνει πίσω δ,τι παίρνει" κ ι ’ αν Το 
δώση το δίνει κομμάτια" ή άκρογιαλια 
ίίνε στρωμένη με καραβοτσάκίσματα, 
Νά μας περ ιπα ίξετε θέλετε που λέτε 
πως γλυτώσατε από τδν ανεμορούφουλα; ’

— Αύτδ δέν γ ίνετα ι συχνά, μά γ ί 
νεται κάποτε, εΐπεν είς γέρων αλιεύς" ό 
πατέρας μου μ3ς έλεγ ε , όταν ήμουνα 
παιδί, π ώ ς  είς τδν καιρό του έγ ινε κάτι 
τέτοιο.

Τήν ίδιάν νύκτα οί δύο αδελφοί ¿ξ
εκίνησαν προς τδ Β άλπεργ καί εφθασαν 
τδ πρωί τή ς  ακολούθου ημέρας. ’ Ησαν 
απόντες περισσότερον απδ μίαν εβδομά
δά, εύνόητον δέ εινε μέ ποιαν άνοπυμο- 
νησίαν τους περιέμενον. Έκε7νο τδ ό
ποιον άνησύχει καί συγχρόνως έδιδε θαρ- 
ρυς ®ΐς τή ν Άφρίδα καί τήν Ίγκρ ιδ  ητο 
οτι ό καιρός ήτο. διαρκώς καλδς απδ τής 
άναχωρήσεώς των,

Τ ί τους έκράτει λοιπόν ;
Ό  Έ ρ ικ  ¿δικαιολογήθη ρίψας είς 

τήν ποδιάν τή ς μητρός του τδ πλήρες 
βαλάντιον, τδ όποιον έφερε. Ή  μήτηρ 
καί ή  αδελφή των ' δέν έμαθον ποιον 
κίνδυνον διέτρεξαν, μόνον 8έ ε ί; τδν π α 
τέρα των διηγήθησαν τ ι . ΙπαΟον. Ό  
γηραιός αλιεύς έρρίγησεν άκούσας τήν 
κινδυνώδη περιπέτειαν τών υιών του. 
’Α λλά. καί οδτο; δέν είχον διάθεσιν να 
την έπαναλάβωσι. Τοΰ λοιπού ερριπτον 
τά δίκτυά των πέριξ τοΰ χωρίου των" τό 
έπόμενον θέρος ό γέρων.Μ άγνος, τοΰ ό -  
ποίου ό βραχίων άνέλαβεν όλην την δύ- 
ναμίν του, έβοήθει τούς υιού; του και 
ίσυρε μ ετ ’ αύτών τδ δύκτιον κατάφορ- 
τον έξ ιχθύων άργυροχρόων, οϊτινες 
¿πήδων πίπτοντες εις το βάθος τοΰ α λ ι- 
ευτικοΰ άκατίου.

[Μίτάφρασίί]
Σ ό φ ια  Δ ή μ ο υ

ΑΙ Τ Ρ Ι Μ Ι  Β Α Σ ίΛ Ο ΙΙΟ Τ Λ ,Ι Ι
(Συνέχεια κϋϊ τέλος ¡'S. oeJ. 269}

Τήν επιούσαν πρωίαν έξεγερθέντες τοΰ 
ύπνου Ιρρηξαν κραυγήν τρόμου καί οί 
τρεΐς. Γ ίγας, οπο ίον  ουδέποτε ειχον ιδη, 
οΰδέ ήμεΤς άναμφιδόλως, εκάθητο κατά 
γής απέναντι αυτών μειδιών πανούργως 
καί σκωπτικώς,έφαίνοντο 8έ μεταξύ τών 
δύο παχύτατων χειλέων του δύο - σειραί 
όΪόντων λευκότατων. Πάραυτα διενοή-

θησαν ότι ό μαΰρος ούτος έμελλε νά τους 
καταβροχθίση και ότι έμειδία ύπδ χαράς 
διά τδ άπροσδόκητον πρωινόν είίρημα. 
Έ ξ  άπαντος θά ητο ό φύλαξ τών τριών 
άδιλφών.

Ά λ λ ’ όμως ήπατώντο" πρώτον μέν 
διότι δέν ήσαν έπ ί τής νήσου τών τρ ι
δύμων αδελφών, ά λ λ ’ έπί ά λλης τινός, 
ήτις άνίδυσεν εκ του βυθοΰ τής θαλασ
σής τήν νύκτα κατά προσταγήν τής μ « -  
γίσσης, δεύτερον δέ διότι ό γ ίγ α ς  δέν 
ήτο άγριος όσον έφαίνετο. Ή  μαγισσα 
έλθοΰσα πρός αύτδν ότε έκοιμωντο έτι 
οί τρεις περ ιηγηταί, τδν παρεκάλεσε να 
την συνδράμη. Βλέπουσα δηλαδή τδν 
δακρυχαρή βασιλόπαιδα, τδν Εόελπιν 
ξυλουργόν καί τδν νεαρόν μηχανικόν έπ ι— 
ζητοΰντας διά παντός τρόπου νά ΐδωσι 
τάς τριδύμους άδελφάς, διενοήθη :

Κ ’Ιδού καλοί γαμβροί διά τάς βα- 
πτιστικάς μου. Που νά περιμένω νά έλθουν 
νά τας ζητήσουν βασιλόπουλα. »

Ιίολυ φρονίμως ¿σκέπτετο ή μάγισσα" 
διότι πρδς τήν συζυγικήν ευδαιμονίαν 
δέν είνε απαραίτητος ή έξ επιφανών κατα
γω γή  καί ό πλοΰτος. Ό θ εν  ουδόλως 
¿φρόντιζε περί τής ταπεινής καταγωγής 
τών δύο, ους καί ήδύνατο κάλλιστα. να 
βελτίωση όπως ήθελε" αλλά μόνον περί 
τών ηθικών καί πνευματικών αύτών αρε
τών έμερίμνα. Πρδς τοΰτο δέ ηλθε πρδς 
τδν φίλον της γ ίγαντα  καί τον παρεκα- 
λεσε νά τους καταστήση φρονίμους καί 
συνετούς.

« Ό  μέν, είπε πρδς τδν γ ίγα ντα  ή 
μάγισσά, είνε σοφός χωρικός καί φαντά
ζεται ότι δύναται νά τα βάλη μ.έ ολον 
τδν κόσμον" ό δέ εινε νέος περιμένων 
νά κληρονομήση και εγώ  δεν εϊξεύρω 
πόσους συγγενείς του. Έ π ί τή  έλπϊδι 
δε ταΰτη εργάζεται τόσον μόνον, όσον 
έξαρκει διά να μή άποθάνη τή ς π είνη ς. 
Ό  τρίτος είνε βασιλόπαις όστις φαίνε
ται νομίζων ότι ό κόσμος εκτίσθη μόνον 
καί μόνον πρδς ,χάρ ιν του καί οτι πας 
άνθρωπος οφείλει νά εργάζεται χάριν 
αύτοΰ και μόνου. Ά λ λ ’ οί δύο έταϊροί 
τού τον ¿δίδαξαν εξαίρετα τήν αλήθειαν 
καί ελπίζω  ότι τδ μάθημά τον ωφέλησε" 
λοιπόν σε παρακαλώ νά εξάλειψης πρώ
τον τήν ματαιότητα των καί την Ιπαρ- 
σιν καί όταν το κατορθώσης, υψώνεις 
έπί τοΰ πύργου σου σημαίαν φλογοδαφή 
πρδς γνώσίν μου. Τότε έρχομαι καί 
βλέπω πλέον τ ί θά κάμω .»

"Ο κ οί τρεις περίτρομοι νέοι συνηλ- 
θον έκ τοΰ τρόμου των ό βασιλόπαις 
ήρώτησε τδν γ ίγαντα .

«Δ εν  μου λ έγ ε ις , σέ παρακαλώ , αύτή 
ί? ώ  δεν είνε ή νήσος τών Τριδύμων 
αδελφών ;

-  Τών Τριδύμων αδελφών ; δέν 
ήξεύρω τί μου λέγε ις , παιδί μου, ύπ έ- 
λαδεν ό γ ίγ α ς . .Αύτή εδώ ή νήσος όπου 
βλέπεις είνε ’δική μου.

— Ά  1 αλήθεια ; εΐπεν ό δακρυχαρής 
βασιλόπαις μετά τρόπου εύγενεστάτου 
(Κ α ί ήδη ήτο ώρα κατάλληλος νά έπα- 
ναλάδη τήν ροήν τών δακρύων του). 
Ά ,  αλήθεια ! Σ υγγνώ μη ν, κύριε, διά 
τή ν αδιακρισίαν μ ας. Τότε επιτρέψατε 
μας νά σας άποχαιρετίσωμεν καί νά 
έπιδιβασθώμεν ε ις  τδ σκάφος μας. .

— Δέν είνε πλέον έδώ τδ σκάφος, 
τδ έπήρεν ή μάγιασα, εΐπεν ό γ ίγ α ς  μ ει- 
διών σαρκαστικώς.

Ή  εϊδησις αότη δέν ητο πολύ ευά
ρεστος.

- Κ αί πώ ς. θ·ά φύγωμεν α π ’ έδώ; 
άνεφώνησεν ό νεαρός μηχανικός.

— Δέν θά φ ύγ ε τ ε .
- Δ έν θά φ ύγ ω μ εν ! άνεφώνησεν δ 

Ε ϋελπ ις ξυλουργός βλέπω ν τάς ελπ ί
δας του άφιπταμένας, καί τ ί θά γ ίνη  τδ 
έργαστήριόν μου καί οί κάδοι μου;

— Π ά ! ' όρεξιν νά Ιχετε, καί απδ 
εργασίαν άλλο τίποτε. Ά λ λ ’ έν πρώ
το ι;, επειδή δέν είξεύρετε τ ί σας γ ίνετα ι 
(κα ι άπόδειξις οτι προσωρμίσθητε εις 
τήν νήσόν μου, νομίζοντες οτι εινε ή

• τών Τριδύμων αδελφών), επειδή 8έν ε ί
ξεύρετε τ ι σας γ ίνετα ι, θά σας διορίσω 
κηδεμόνα.»·

Κ αί τοΰτο λ έγω ν  ένευσε, καί παρευ- 
Ους ένεφανίσθη χνεΰμα δυσειδές σχεδόν 
όσον ,καί αΰτός, ά λ λ ’ ήμισυν πόδα ΰψη- 
λότερον.

Τδ πνεύμα προσέταξε τούς ύπδ τήν 
κηδεμονίαν του νά τον ακολουθήσωσιν" 
έκεΤνοι δε προθύμως ύπήκουσαν. Έ πειδη 
δε άπδ τής προτεραίας 8έν είχον φάγη, 
διότι ήσαν άπηπχολημενοι ε ις  τή ν ναυ- 
πήγησιν τοΰ Ν α υ τ ί λ ο υ ,  ευκόλως 
φαντάζεσθε τήν χαράν των ότε b κηδε- 
μών ήρώτησεν αυτούς'.

ο Μ ήπως θέλετε νά φάγετε ; .
Όσονδήποτε χ α ίά ν ε ίν ε  δυσάρεστος καί 

άθλια ή κατάστασις του ανθρώπου, τδ 
σώμα εχει χρείαν τής αναγκαίας τρο
φής. Δ ιά τούτο μια φωνή άπεκρίθησαν:

— Μ άλιστα, πείνοΰμεν.»
Τδ πνεΰμα εξάγει έκ τοΰ θυλακίου 

του στάχυν σίτου καί τον δίδει εις 
αυτούς.

« Θά σπείρετε, ε ίπ ε , τούς κόκκους 
τούτους, θά βλαστήσουν, καί όταν ό σ ί
τος ώριμάση θά τον θερίσετε, θά τον 
κοπανίσετε καί έκ του αλεύρου θά κατα

σκευάσετε άρτον.
·—Ά λ λ ’ ημείς θ ’ άποθάνωμεν έκα- 

τοντάκις πριν προφθάση καν να β λά 
στηση 1 άνεφώνησεν ό Ε δελπ ις.

— Ά π α γ ε  ! είπε τδ Π νεΰμα, έδώ 
δέν συνηθίζομε-! νά τρώγωμεν τόσον συ
χ νά , διότι δέν ε ίνε  απαραίτητος ή  συχνή 
τροφή. Σ υνήθεια  τδ π α ν ! Οί λα ίμαρ
γοι Ιπενόησαν νά καταβροχθίζουν τρις 
καί τετράκις τής ημέρας. ’Ε μπρός! Έ αν 
θέλετε νά φάγετε μετά εξ μήνας, μή 
χρονοτριβείτε, σπείρετε όσον τάχιστα τδν



0‘ τον. Ά φ ’ ού τον σπείρετε, θά τον 
ποτίζετε τ«χτιχτά . Νερβν θά εδρετε εν 
τός εκείνου έχει τοΰ δάσους, Κ » ι επειδή 
δέν θά τ ι ς  είνε εύκολο» νά φέρετε τδ 
νερδν ε ίς ,τδ  κοίλο» τής χειρός σας, δύ- 
νασβε κάλλιστα νά μετβχειρισθήτε προς 
τοΰτο δρυοδαλβνους, βαλανίδια, πώ ς τά 
λέγετε ; Νά εκλέξετε δέ τδ τραχύ μέρος, 
τδ.όποιον κάλλιστα άνκκληροϊ τδν κά
δον.

Έ ξάμηνος νηστεία, καί εν ίδρώτι τοΰ 
προσώπου προπαρασκευή τοΰ άρτου !

’Ε ντούτοις Ιφύτευσαν τδν σίτον, ά φ ’ 
ού οίΐτο) προσετάχθησαν. Έ π ε ιτα  έξέ- 
δραμον ε ίς  άναζήτηβιν τής πηγής ήτις 
έμελλε νά χορηγήση είς αυτούς τδ ύδωρ 
τδ αναγκαιοΰν προς άρδευσιν τοΰ σιτοφό
ρου άγροΰ.Μ ιάς ώρας. πορεία πρδς μετά- 
δασιν καί μιας ώρας πορεία πρδς επάνοδον. 
’Επειδή δε Ιφερον έκάστοτε μίαν σχεδόν 
σταγόνα, φαντάζεσθε πόσαι κ «  πόσαι έχ- 
δρομαί άπητοΰντο πρδς προμήθειαν έπαρ- 
κοΰςποσότητος υδατος.Σημειωτέον δέ δτι 
ό δακρυχαρής βασιλόπαις συνεπλήρου τδ 
έλλεΓπον ύδωρ διά τών δακρύων του.

’Επειδή οί ιατροί τφ  επ ίτρεψαν νά 
κλαίη μόνον προ του φαγητού, θά νομί- 
ζεται ίσως οτι δέν Ικλαιε πλέον, άφ ’ ού 
δεν υπήρχε φαγητόν τουναντίον Ικλαιεν 
όλην τήν ημέραν. Έ κ λα ιε  πορευόμενος 
ε ίς τήν πηγή ν, Ικλαιεν επανερχόμενος, 
Ικλαιεν έν ω  ανεπαΰετο, των αδυνάτων 
8έ εινε καί ,κοιμώμενος νά μή εκλαιε. 
Ά λ λ α  κατα μικρόν είδεν οτι τά δάκρυα 
είς οΰδέν ώφελαΰσιν, δτι μάλιστα δ σί
τος είχε πλέον βλαστήση καί είχε χρείαν 
όλιγωτερας υγρασίας καί έσκεφθη οτι 
καλλιον νιτο να διέρχεται τάς ώρας του 
μελετών καί σκεπτόμενος.

Οΰδέν τρώγδντες οί τρεΐς νέοι ησαν 
εύρωστοι καί υ γ ιε ίς , ούχ ’ ήττον όμως 
έβασανίζοντο δεινώς ΰπδ τής π ε ίνη ς.

Ό  δακρυχαρής βασιλόπαις πρώτον ήδη 
ησθανετο τα δείνα τής πείνης καί τής 
στερήσεως. Και κ α τ ’ άρχάς μ ίν  έγόγ- 
γυ ζεν  έλεεινολογών εαυτόν- άλλά  κατά 
μικρόν, σκεπτόμενος ότι πλεΐστοι οσοι 
άνθρωποι επασχονώς αυτός, καί μάλιστα 
πάσας τάς ήμέρας τής ζωής' τω ν , άνευ 
ελπίδες θερισμού άπέχοντος μέν μακράν, 
αλλα βεβαίου καί ασφαλούς, ήσθάνετο 
συμπάθειαν πρδς τούς δυστυχείς τούτους' 
διενοεΐτο δέ διά τίνων μέσων θά ήδύ
νατο να ανακούφιση τα δεινά των, εάν 
ποτε ήθελεν έπανίλθη  εις τδ βασίλειόν 
του. Ι ία ί τά δάκρυα του εστείρευον, δι
ότι ένόμιζεν άναδρον νά κλαίη έπ ί τή 
ιδία αύτοΰ συμφορ^, έν φ  μέγα μέρος 
τής ανθρωπότητας Ιζη έν τή δυστυχία 
καί τή  στερήσει.

Κ αί οί ίταΤροι τοΰ δακρυχαροΰς βασι-. 
λόπαιδος άνάλόγά τινα  διενοοΰντο' διότι 
μόνον τούς κακούς ανθρώπους παροξύνει 
καί τραχύνει ·ή δυστυχία, είς δέ τάς 
εύγενεΤς ψαχάς, εοιοΰτοι δέ ήσαν οί τρεις
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ήμών ήρωες, έπιδρα σωτηρίως, εξά - 
πτουσα τήν συμπάθειαν αυτών είς τά 
δεινά του πλησίον. Καί δ μέν νεαρός 
μηχανικός προσεπάθει νά λύση τδ πρό
βλημα τής παγκοσμίου ευτυχίας, δ 3έ 
εΰελπ ις ξυλουργός ΐσχεδίαζεν, εάν ποτε 
έπανήρχετο πάλιν μεταξύ τών άπλων θνη
τώ ν, νά διαμοιράση μετά τών πτωχών 
τά διάφορα κληροδοτήματα του, συμπερι
λαμβανομένου καί τοΰ μύλου τοΰ καφφέ 
καί του ψιττακού τής θείας του.

Ό τε  δέ δ σίτος ώρίμασεν, οί τρεΐς 
εταίροι συνεκόμισαν αυτόν καί τον ή λε- 
σαν μεταξύ δύο λ ίθω ν ' έπειτα έζύμωσαν 
άρτον καί τον έψησαν εν τή σποδφ.

Φαντάζεσθε τήν χαράν των οτε « π έ -  
συραν τδν άρτον έκ τής σποδοΰ χρυσί- 
ζοντα καί τραγανόν. Λοιπόν είχον πλέον 
τήν άδειαν, μετά εξ περίπου μηνών νη
στείαν, νά εΰφρανθώσι διανοούμενοι οτι 
θά ίκανοποιήσωσι τήν ορεξίν των ήτις έξ 
άρχής έξεδηλοΰτο ζωηρώς.

Ά λ λ ά  δυστυχώς δ άρτος δεν ήτο με- 
γαλείτερος διπύρου, οί δέ τρεΐς φίλοι ε ί-  
δον ότι μόλις καί μετά βίας ήδύνατο να 
•διακόψη τήν πείναν ενός μόνου έκ τών 
τρ ιών. ’Εάν τδ τοιοΰτον συνέβαινε πρδ 
! ξ  μηνών, φοβοΰμαι ότι θά έφιλονίχουν 
τ ις  πρώτος νά καταβροχθίση διά μιας 
τδν άρτίσχον εκείνον ά λ λ ’ ή  δυστυχία 
ήν άπδ κοινοΰ ύπέστησαν, τοσοΰτον μ ε- 
τεβαλεν αυτούς, ώστε ούδείς τών τριών 
ηθέλησε νά έγγίση τήν τροφήν ταύτην 
τήν άπδ τοσούτου χρόνου προσδοκωμέ- 
νην καί μέλλουσαν νά καταπαϋση τήν 
πεινάν τω ν. Έ καστος προέτρεπε τούς 
δύο εταίρου; του νά τον διανείμωσι πρδς 
άλλήλο υς . Έ ν  φ  δέ ήμιλλώντο τίς θά 
φανή γενναιότερος, αίφνης βλέπουσι ση
μαίαν φλογοβαφί άνεμουμενην έπ ί τής 
κορυφής τών πύργων τοΰ γίγαντος.

Πάραυτα ή μάγισσα ένεφανίσθη μει- 
διώσα πρδς αυτούς' παρέλαδε τδν αρτί- 
σκον, όστις Ιχειτο πρδ αύτών ακέραιος 
και Ινευσε νά την άκολουθήσωσιν. 'Οδή
γησε δε αυτούς είς τά ανάκτορα, ένθα 
ήτο έστρωμένη τράπεζα πολυτελέστατη. 
Φαντάζεσθε δέ έάν ¿τίμησαν αύτήν οί 
τρεΐς πειναλέοι φίλοι. Ά λ λ ά  μετ ’ εξαι
ρετικής όλως όρεξεως εφαγον τδν «ρ - 
τϊσκον, Sv αύτοί ειχον παρασκευάση, τδ 
προϊδν τοΰτο πολύμηνου εργασίας, όπερ 
ή  μάγισσα εισερχόμενη είς τδ πολυτελές 
έστιατόριαν, είχε θέση έν τφ  μέσω τής 
τραπέζης εντός χρυσού πινακίου, ώς τδ 
κυριώτατον τών φαγητών καί δπερ ού- 
δένα πλέον λόγον είχον νά μή Οέλωσι 
νά διανείμωσι πρδς άλλήλους,

Περατωθέντος τοΰ συμποσίου ή μά
γισσα είσήγαγε τούς δαιτυμόνας είς 
μεγάλην βιβλιοθήκην καί ειπε πρδς 
αυτούς.

«  Έ γίνα τε καλοί καί ενάρετοι, όπως 
έπεθύμουν, καί έδείξατε δείγματα έν
θερμου άγάπης καί αύταπαρνησίας, άλλά

H ΔΙΛΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΛΑΙΔΩΝ  .

τοΰτο δέν άρχει' άξιώ  νά γ ίνετε  σοφοί, 
διότι διανοούμαι περί ύμών μ εγάλ» 
πράγματα. Μ ελετάτε λοιπόν, και καθ' 
ημέραν θά ίρχωμαι νά σας διδάσκω' καί 
οταν ΐδω οτι είσθε αρκούντως πεπαιδευ
μένοι, θά σας είπω  τούς σκοπούς μου.

Οί τρεΐς νέοι Ιπεδόθησαν μετά ζήλου 
είς τήν μελέτην. Κ αθ’ έκάστην πρωίαν 
ή μαγισσα ερχόμενη διήρχετο μίαν ή δύο 
ώρας μ ε τ ’ αύτών, τούς έξήταζεν οτιει- 
χον «ναγνώση η μαθη τήν προτεραίαν 
καί εξεπλήττετο διά τήν πρόοδον αύτών, 
Σημειωτεον δε οτι καί ή  ελπ ίς  αμοιβής 
παρά τ ή ; μαγίσσης ητο χέντρον όξύτα- 
τΟν πρδς τή ν μ ελέτην. Ύποπτεύοντες 
δέ οτι καί αί τρ ιΐς  άδελφαί μετεΐχοντών 
σχεδίων τής μαγίσσης, έγίνοντο Ιτι μάλ
λον επιμελέστεροι και φιλόπονώτεροι.

'Η μέραν τίνά  λαμπροτάτην — ήτο 
δέ ή  πρώτη Μαΐου -  ή  μάγισσα μετα- 
μορφωθεΐσα είς ψυχήν, είσήλθεν εΐς τήν 
βιβλιοθήκην κινούσα μετά χάριτος τας 
σμαραγδίνας αυτής πτέρυγας. Μετεμορ- 
φοΰτο δέ οϋτω κατά τάς εκτάκτους καί 
επισήμους περιστάσεις. Ε ιπε δέ πρδς 
τούς θαυμάζοντας μαθητάς τη ς :

« ’Εξαίρετοι νέοι, εισθε σοφοί όσον έπε· 
Ούμουν. “Ελθετε τώρα νά άλλάξετε καί 
κατόπιν νά με ακολουθήσετε.

Οί τρεΐς φίλοι άσμένως καί άνευ ανα
βολής κατέλιπην τά βιβλία των όπως 
ήσαν καί μετέδησαν εις τδ παρακείμενον 
δωμάτιον, ενθα εύρον τρεΐς ενδυμασίας 
κομψοτάτας. Έ νδυθέντες επανήλθον προς 
τήν μάγισσαν ή τ ις  ώδήγησεν αύτούς ιίς 
τήν παραλίαν ενθα ΐταλαντεύετο ό Ν α υ- 
τ  ί λ  ο ς , ούχι εκείνος ον είχον ναυπη- 
γήση, ά λ λ ’ δ τής μαγίσσης.

’Επεβιδάσθησαν μετά τή ς μαγίσσης 
καί μετά τινων ώρών πλοΰν, όστις θά 
έφαίνετο ε ίς  αύτούς περίπατος τερπνό·, 
τατος, έάν μή κατείχοντο ΰπδ τής άδε- 
βαιότητος τοΰ μέλλοντος, προσορμίβ- 
θησαν είς τινα  νήσον, ήν άνεγνώρισαν 
οτι ήτο ή νήσος τών τριδύμων άδελφδν 
εύθύς ώς εϊδον τούς θόλους τών ανακ
τόρων.

Άπεδιβάσθη ή  μάγισσα καί μ ετ ’ αυ
τής οί τρεΐς ΙταΤροι.

«  Πριν -ροχωρησωμεν περαιτέρω, 
είπε πρδς αύτούς, οφείλω νά σας ανακοι
νώσω τά σχέδιά μου. "Εχω τρεΐς βαπτι- 
στικάς δελκτικωτάτας και έαν δέν έχετε 
τίποτε κώλυμα θά σας τας δώσω γυ
ναίκας.

Καί οί! τρεις ανεδόησαν ότι θά ησαν 
ευτυχέστατοι εάν γίνωσι βαπτιστικοί της.

«  Ή  πρώτη εινε καλλονή σπανία,δπέ- 
λαβεν ή μβγισσα, η  δευτέρα εινε ψυχή 
εξαίρετος, ή  τρίτη' εινε πνεύμα.Ιξόχον.' 
Έίπειδή δέ τας αγαπώ  έξ “σου καί έπει- 
δή καί οί τρεΐς σας εχετε τά αύτά προ» 
τερήματα, ή  διανομή θά γ ίνη  διά τού 
κλήρου, θ ά  δέσω διπλοΰν κόμβον είς 
τήν μίαν άκραν τοΰ μαντηλιού μου, καί

1 5 ΟΚΤΩΒΡΙΟΙ

Ινα κόμβον είς τήν άλλην. "Οστις έξ 
ύμδν λάβει τδν διπλοΰν εχει τδ δικαί- 
«μα νά λάβη οποίαν δήποτε θελήση έκ 
τδν τριών,οστις λάβη τδν ενα θά έκλέ- 
ξφΐ μεταξύ τών Ιπ ιλο ίπων δύο, ό τρίτος 
(ά λάβη τήν τρ ίτην. Λοιπόν λάβετε .

Ό  Ε ΰελπ ις Ιλαδε τδν διπλοΰν κόμ- 
ίον.—«Ποιαν προτιμφς: ήρώτησεν αύτόν 
ή μάγισσα.

— Τήν έξαίρετον ψυχήν, άπεκρίθη 
έδιστάκτως δ πρώην χαδοποιός.

— Σύ δέ; ήρώτησεν ή μάγισσα τδν 
νεαρόν μηχανικόν' οστις είχε λάβη τδν 
!<« κόμβον.

— Τδ εξοχον πνεΰμα » ,  άπήντησεν 
εκείνος.

'Ώστε είς τδν δακρυχαρή βασιλόπαιδα 
Ιλαχεν ή  σπανία καλλονή. Ευκόλως δε 
¿ταρηγορήθη διανοούμενος ότι εύμορφος 
βασίλισσα είνε ικανή στολή τοΰ θρόνου 
καί ότι ώ ς βαπτιστική τής μαγίσσης δέν 
ήτο δυνατόν νά είνε ούτε κακή ούτε μωρά.

Καί όντως, ότε μετά τινας στιγμάς 
αί τρ ιΐς επίδοξοι νύμφαι είσήχθησαν είς 
τήν αίθουσαν, οι τρεΐς φίλοι άνεγνώρισαν 
ότι αί τρεΐς βασιλοποΰλαι ησαν έξ ίσου 
«όμορφοι καί εύφυεΐς.

«Ε ιν ε  καί ψυχαί εξαίρετοι, είπ εν ή 
μάγισσα ίδοΰσα τήν Ικπληξιν καί τήν 
χαράν τών επιδόξων γαμβρών, καί εινε 

Γιοιαΰται διότι παιδιόθεν συνανετράφησαν 
μι συνέζησαν. Ή  άρετή εινε μεταδοτι
κή όπως καί ή  κακ ία .»

Έ τυχε δέ κ α τ ’ εκείνον τδν χρόνον νά 
χηρεύωσι δύο θρόνοι δύο ομόρων βασι
λείων,διότι οί μονάρχαι αύτών είχον π α - 
ραιτηθή, βλέποντες ότι ήτο πραγμα 
δυσχερέστατον ή  εύορκος έπ ιτελεσις των 
βασιλικών καθηκόντων. Ή  μάγισσα ένε- 
ίρόνισε τδν νεαρόν μηχανικόν καί τδν 
ιίΐιλπιν καδοποιόν, όστις, εννο είτα ι,.πα - 
^ητήθη άσμένως τδ ν κληροδοτημάτων, 
έ ’̂ών ¿θεμελίου τας περί τοΰ μέλλοντος 
ελπίδας του.

Ό  δακρυχαρής βασιλόπαις, όστις 
« ίύσα ς παρήτησε τδ λυπηρόν έπώνυμόν 
του, έπανήλθεν είς τδ Κράτος το.υ καί 
¿ϊίδόθη έχθΰμως εις τή ν ευδαιμονίαν τών 
ύπηκόων του, Τδ αύτό Ιπραξαν καί οί 
ϊρώην καί νΰν συνάδελφοί του. Οίίτω 8έ 
τά τρία βασίλεια, ώ ν τά ονόματα δυστυ- 
χδς -δέν έσώθησαν, αναφέρονται έτι 
ι ι ι  σήμερον υπό τών ανθρώπων ώς πρό 
τυκα τών επ ί γή ς  βασιλείων.

[Διασχευή]
Ι ΐΑ Ν Α Γ Ιβ Τ Ή Ε  I .  Φ ε ρ μ π ο ς

Χ ι«94

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Η Δ ΙΛ Λ Α Α ΣΙΣ  ΤΩ  Ν ΛΑΙΔΩΝ

Έ ν  τω  σχοΧεΙιμ.
A iia a x a A cc·  ά>« νά γράφετε κ α λ ά , π α ιδ ιά  

μου , πρέπει v i  γράφετε δπως ά ρ ίλ ε ΐτε .
Ε ΐς  μαθητής οπο τό τελευτβΓβν ϋρβνίον :
—  Κ ’ έγώ που ’ μ ιλω  μ ε τή  μ υ τη , πως πρέ

πει νά γράφω ;
"Εστάλη τοΰ "ΑΧ 1/ν ΆΟηΌν.

Ή  Φωφω κ λ α ίε ι π αραπ ονετικώ τατα.
—  Τ Ι '  ϋχεις, Φωφώ; έρωτα ή  γ ια γ ιά  τη ς - 

8 ια τ \  κ λ ά « ,  π α ιδ ί  μ ο υ  ,

— Ν ά, γ ια γ ιά  μ ο υ , ό θείος δέν μ ’ βφ ίνε ι νά 
βγάλω to  μ ά τ ι  της γάτας.

"Εστάλη δβλ τ ϊ ΐ ϊ  ‘ Βλιπισ/ικίος 
#

Μ εταξύ  δύο φίλων.
—  Ό τ α ν  θυμώνω θίν είξενρω τ ί  κάνω  ; Sep· 

νω, κτυπ ω , σκοτώνω ν α ι χ ίλ ια  άλλα .
—  Κ α ί  θυμώνεις σ υ χ ν ά ;
—  Ουδέποτε.

" Ε σ τ ί ϊ η  Ο π ίι Ί ω Ι ν . β ν  1 1 .  Κ ρ η σ ν ί δ ο ν *

Π Η Ε ΙΜ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(Al Abtrsic βτεΧΑ ογτα.ι μ έ χ ρ ι  SB ’laY tw ap iov j 

7 6 3 . Χ τ ο ς χ ε ιό γ ρ ε φ α ς .
Του χειμώνας είμαι φίλη, αν ποσώς δέν με πει- 

,  ,των α^θρωίιων ος otx«'o;? ev τω μισω  ταυ αν
[τάξης.

Έ η έ λ ι ι  S n b  Τ β τ ι α ν ^ ί  Π ,  Z v .k l>  

76 6 . Α ΐν ε γ μ α .
Ό ταν γεννασ’ είμαι παρών φεύγω στή·, βάπτη-

(σίν σου.
’Σ τους γόμους σου προσέρχομαι παρά τήν 61-

[λησίν σου.
Γελάς; μέ βλέπεις. Χ αίρεσα ι; μέ χάνεις α π ’

[ έμπράς σου.
Κ λα ίε ι;;  πονείς ; μή έλπιζε νά μ ’ έχης σύν-

[τροφόν σου. 
Νέος έγώ, ουδέποτε τους νέους πλησιάζω. 
Γέροντας καί γερόντισσας αείποτε συχνάζω.

ί β τ ί λ η  ύ κ %  t a C »  —τ ρ β τ ι ώ τ ο ΐ ϋ ·

7 6 7 . Π ρδβλημΑ.
Έρωιηθ»ί< τις πύσας δραχμάς κερδίζει κ α τ ’ 

ϊτος άπεκρίθη: "Τό ,/7 έξοδεύω εΐς ενοίκων, τό 
‘/ä του υπολοίπου εΐς τροφήν, τό '/Η τοΰ υπο
λοίπου εΐς ενδύματα, τό </, το ϊ υπολοίπου εΐς 
αγοράν βιβλίων, τό '/(s τοΰ υπολοίπου είς ελεη- 
μοσύνας,μοί περισσεύουν 5έ καί 1400 δραχμαί.» 

Πύσας δραχμάς κερδίζει κ ατ ’ έτος;.
'Κ έ Τ Τ β λ ^  ύ τ δ  t q f t  * Α » $ ^ β Ι ς υ  * ϊ >< ύ ^ \ & ν ίθ υ .

768.
+  Ν ’άντιχατασταθώσιν ο! μεν

. +  ■ σταυροί διά γραμμάτων
ώστε ν ’ άυαγινώσκεται 

. . .  +  · .  . μή11]? αρχαίου Οεοΰ,αίδέ
«χτω στιγμαί της βά -  

σεω( μετά του ¿ν τ ψ  μέσιρ αυτών σταυροΰ νά 
σχηματίζωσι υό όνομα πίλεως τής μικρός Ά -  
σΙας, α ί ανωτέρω έξ τό όνομα πόλεως τής Ί τα .  

• λίας, αί ανωτέρω τέσσαρες ποτόν καί α ί ανωτέ
ρω δυο τδ όνομα ζώου.

önb τ«1ς Χιό»οφ τβϊ
768· 5τ«λ>ρ6ς.

Διά των κάτωθι γραμμάτων σχημάτισον σταυ
ρόν έκ τοΰ δνόμκτος πύλεως τής Ελλάδος καί 
κράτους Ευρωπαϊκοί άποτίλοϋμβνου :

Α Α Α Α . Ι Ι Ι Κ Λ Μ Ν Π Σ
Έ ^ τ ά Λ .^  c iv b  τ © ?  ' Α γ ψ έ ί Λ ο ύ λ ο υ ί ς υ  * Α ^ η « £ γ ·

77 0  — 77 4 . γ ρ ά μ μ * .
Τή προσθήκη δύο γραμμάτων, πάντοτε τών 

αυτών, g/ς ίκ ά ιτη ν  τών κάτωθι λέξεων νά σχη- 
ματισθώσι αλλαι τόσαι λέξεις;

Τ ω ν, σόδα, όρος, άλών, όσος.
Έοιάλη Oni -t ϊξς Χίον»;

7 7 S  —  7 7 9 .  Μ α γ ι κ ή  σ υ λ λ α β ή .
Τή προσθήκη μιας συλλαβής, πάντοτε τής 

«ύτής, εί; έκάστην των χάτωθι λέξεων νά σχη- 
ματισθώσιν άλλαι τόσαι λέξεις..

"Οντα, στόμα, τέμνω, «ραί, άστρα.
‘Εστάλη τοΟ Ά ΧΧηγι5 ,αν ’ιι^.λβχ,τδν.

7 8 0 - 7 8 2 .  Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ι ς .
1 ,  Τό χ ά Λ α  διά 5 μβταμορφ, νά γίνη ¡le'Xt.
2 , Ό  φίΑ οζ 54  6 μεταμορφ. νά γίνη χΊΧ αζ·
2 , Ό  -/feiocBi’ 7  μεταμορφ. νά γίνη Π άύος·

Έβνόλέ) δνό t»S KvptftS Άψέβ
7 8 5 -7 8 3 .Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α  ό ν ό μ α - ε α  γ υ ν α ι κ & ν

1 .— Ιίέρδη πονηρά ζημίαν άεί φέρει.
2 .— Ό  λέων εινε βασιλεύς τών ζώων.
3 .— Κόλαζε τό πάθη νά μή τιμωρήσαι ύ π ’ 

αύτών.
Έστελη ιτΑ Βλιιέιμή .̂ι* τ.7 ΜυιμΛςον.

7 8 6 - 7 9 1 .  Έ * * ν ό ρ 6 ω σ : ς  λ έ ξ ε ω ν .
Μεταθετών καταλλήλως τά γράμματα τών κά

τωθι λέξεων σχημάτισον τά  ονόματα 6 πόλεων 
τής Ευρώπης.

1, Έ ννιβη.—2, Νίδονλον. — 3, Νολίβιρον. 
—4, 'Ρημτίδα.—5, Άλίμασα;. —6, "Ιρουινον.

’EitAXij to? Aewvoff Τ̂ ι**««?ύ\Χ©ν.
7 9 2 .  Ά κ ρ ο σ τ ι χ έ ς .

Τά αρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέξεων 
άποτελοΰσι τό όνομα πτηνού.

1 ,  Μέλος του ανθρωπίνου σώματος. 2 ,  “Ηρως 
τής Τρφάδος. 3 , Τόπος ασφαλείας. 4 ,  Ζώον. 
5 , Άρχα'ος βασιλεύς. 6. ’Τποδιαίρεσις τοΰ 
χρόνου, 7 , Ποταμός,

'Ε.σβλη τη; Φιλερή̂ ον Χ(λεές*ο|·
7 9 3 .  Β υ λ λ α β ι ΐ κ ή  ά κ ρ ο σ τ ο ι χ ί ς .

Α ί αρχικαί συλλαβΙκί τών ζητουμέ/ων λέξεων 
άποτιλοΰσι τό όνομα πτηνοΰ.

J , 'Επιφανής άνήρ τών αρχαίων ’Αθηνών. 2 , 
Άχρωτήριον. 3 , Πόλις τής ’Ανατολικής 'Ρωμυ
λίας. 4 , Κρητής τοΰ βΑδου.

inb τβ5 Λυχού̂ γο«· ’
794. Έ λ λ ι β ο σ ύ μ φ ω ν ο ν ,

Ο— οω—-αον —-οοοει— οι— sis^-aweo— αυω ,
’ΚβϊάΑΊ] I« θιοβρλοτιούήρυ.

7 8  6 .  Τ ρ ι ς * * .

««« -V -  » 1 νβ'n v s i  μν αει  —*  Μ.

’Βΐτϋΐ] OvV »

2 7 9

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
tCW δ-σχήβίων 10 Σ26φ;τΐ)8$^(»ν ** ί  »

6 3 7 -  Νιχηταρας (νίκη , Τάρας). — 6 5 3 ·  "Α
ίτιον, ϊπ ιο ν . —■ 6 3 6 -  Ή  έπιστολή. — 6 4 0 -  
Αίακός. —
6 4 1 -  Π

Μ Ε Ν  -  6 4 2 -  2  X
Λ Α Ρ 0 2  Ο I  Μ Ο I

Μ Α Ν Ι Σ Α Σ  Δ Μ
Π Ε Ρ Ι Φ Η Μ Ο Σ  Ε Λ Α Ι Α

Ν Ο Σ Η Ρ Ο Σ  Ν I
Σ Α Μ Ο Σ  Ε Κ Τ Ω Ρ

Σ  Ο Σ  Τ Α
Σ

—  6 4 3 -  Οί αριθμοί 32 καί 8. ( 3 2 χ 8 = 2 5 6  
καί 32— 8 = 2 4 ). —  6 4 4 -  Τό ρήμαέάω. — 
6 4 3 -  Είς τό Λιδωρίκιον [λοιδωρεΓ χιχύ'·]. — 
6 4 6 - 6 4 8 .  ι ,  N faac , νόθος, πόθος, πόρος, ό
ρος, ορός, βορός, β ο ρρ ά ς . — 2, Ρ α μ ί} , χώμη, 

•κόρη, κόρης, πόρος, κόρος, πόλος, ΛύΧρζ. —  
3 , Λ ύρα, αύρα, α ρ α  Ή ρα, Ή ρας, ηρος, ορος, 
όλος, βλλος, άλός, ανΧ οζ. —  6 4 9 - 6 3 1 ' ·  1 1 
Ί δ η -  2 , "Οσσα.- 3 ,  Μαίναλον.—  6 3 2 '6 5 6 ·  
1 ,  Μαρμαράς, 2 . Ιΐβναμάς. 3 , ’Αλάσκα. 4 , 
Καρακάς. 5 , ’Αβραάμ. — 6 5 J .  "Οπου ομό
νοια έκεΓ νίκη.—688· ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ,"Εσπε
ρος, Ρόδος, ΤνδΙαι, Ά πέννινα , ΝΓνος,δρέπανον,
Όδαρός, Σίρραι. —  6 3 9 ·  ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ  
(1 , θΕ σσαλί«5 2 ,  ΣΑγηνη· 3. ΔΟφος. 4 , ΚΗ· 
φησσός). .— 6 6 0 -  Τόν ακάλεστο 'ς τό γάμο 
κάτω κάτω τον καθίζουν. — 6 6 1 ·  Ό  δειλός 
προδότης Ιστί τή ; πατρίδος.
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Ο ’Α γ ρ ο τ ικ ό ς  Ο ικ ια κ ό ς  ύπό Σ οφ ία ς  
Δ ήμου μεταφρασθείς εκ τού Γαλλικοί. Διή
γημα διδακτικόν, μετά 25 εικόνων, βραθευ - 
6&μ ύπό της Γαλλικής Ακαδημίας. Χρυσόϋ;- 
τον δρ. 3 ,75 . “Δδιτον. . . . . .  δρ. 1 ,7 8  

Ή  Ά ν θ ο ύ λ α  ύπό Ά ρ. Π. Κ ο ν ρ τ ίίο υ  μετα- 
φρασθείσα έκ τβΰ Γαλλικόν. Χαριέστατον καί 
ήθιχώτατον διήγημα μετά 26 εικόνων. Χρυ-
σόδετον. δρ. 5 . “Αδετον...................δρ. 3 ,8 0

Β α ϊτ ά ν  Ζ ίρ ά η  ύπό Σ οφ ία ς  Δήμον μετα- 
φρασθείς έκ τον Γ α λ λ ι κ ό ν .  Περιήγησις ε ις  

τόν Καύκασον, ήδη, έθιμα, περιπέτεια!.
“Αδετον . ,  ................................... δρ. 1 ,8 0

Ε ις  τ ί ν ν  Ο ά λ α ΰ ό α ν  ! Ναυτικόν Μ Άστό- 
ρημα κατά τον Μέην-Ρήδ, περιπετειώδες,
θελκτικόν, διδακτικόν, Μετάφρασι; Άρ. Π. 
Κ ουρχ ίδου , μετά 25 εικόνων. Χρυσόδετον
δρ. 3 ,75 . Ά δετον.  ..................... δρ. 1 ,7 8

Τ ο βίτ^εα τ ο ϋ  Φ θ ό ν ο ν  ύ π ό  Π. I . Φ/ρμ- 
η ο υ  ε ξ ε λ λ ή ν ι σ α ν  έ κ  τ ο ν  Γ α λ λ ικ ο ύ  τ ο ν  Α Γ Κ ίΐ 'έ  

Χ .3 1 1 ϊ ίο .  Μ υ θ ι σ τ ο ρ ί α  ζ ω η ρ ό ν  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν τ ο ς  ε ν  

Ρ ω σ σ ί α  δ ια δ ρ α μ α τ ι ζ ό μ ε ν η ,  μ ε τ ά  2 0  ε ι κ ό ν ω ν .  

Χ ρ υ σ ό δ ε τ ο ν  δ ρ .  5 .  ’Ά δ ε τ ο ν .  .  .  δ ρ , 3 , 8 0  

Ο »  Μ α θη τα ά  τ ο #  Ε ύ ό ε δ ί ο ν  ύ π ό  Άρ

Ü. Κϋνρΐίάου μεταφρασίέντες Έ παγωγόταιον 
χα'. διδακτικόν διήγημα “Αδετον δρ. 1 , 8 0

Ή  Μ α ρ ο ν ό ϊα  ύπο Π. 1 . Φ/ρμπον μετα- 
φρασίεϊσα έχ τον Γαλλικού τον P - J .  S ta h l. 
Διήγημα Ρωσσιχής ύποθέσεως, συγκινητικό  · 
τατον και διδαχτιχώτατον, βραβευθεν ύπό 
τής Γαλλικής Α καδ ημ ίας. Χρνσόδετον δρ.
5. Ά δετον............................................ δρ. 3 ,8 0

Ή  t llo v d o  τ ό ν  Π α ίδ ω ν  νπο λ  Κ α τ α κ ο ν -  
t t j r t ô .  Τόμος περιέχων ] 5 0  ποιημάτια  διά 
παιδ ί«. Χρυσόδετος δρ. 3. Ά δ ετο ς  δρ. 1 ,8 0  

Ή  Ν ίν α  ύπό 17. I  Φ έρμπου έξελληνισθεΓσα. 
Δμεριχανιχόν μυθιστόρημα τής Λουίζης Μ. 
Ά λ κ ω τ , εν ω μετά τρυφερότητος και περισσής 

χάριτος ΙξιστορεΓται ό παιδικός βίος τής 
ήρωίδος καί των επτά έξαδέλφων της. Χ ρυσό
δετον δρ. 5. Ά δ ε τ ο ν ....................... δρ. 3 , 8 0

Îlaiôîxot Α νά λ ο γο »  όπό Α ιμίλιου 'Βμαρ- 
μ /rov ( Ά ρ . I I . ίύουρτίδου), πρός χρήσιν 
των Δημοτικών Σχολείων, Παρθεναγωγείων 
χα'ι Νηπιαγωγείων. Μικραί σχηναί πρός 
παράστασίΥ έν σχολιχαΓς ή οικογενειακοί; 
ΙορταΓς, Σειραί δύο, ήτοι:
Σ ε »ρ ά  π ρ ώ τ η , περιέχουσα 13 διαλόγους,έπι*

τρεπομένους κα ι έν Τουρκία. “Αδετος δρ. 1,20 
Σ ειρά  δ ίυ τ έ ρ α ,  π ιρ ιίχ ο υσ*  (0  πατριωπ- 
χους διαλόγους απαγορευμένους έν Tovpxia.
Ά δ ετο ς  δρ......................................... δρ. 1 40

Π α ιδ ικ ό ν  « ν ε Ο μ α ,  βυλλεγίν ύπό Ν ¡I. 
Π&καόοποΰλον· Τρία τομίδια, ων έκασπι 
περιέχει · ύπέρ τ«  200  παιδικά πνενμ«™ 
ίχον τα την μαγιχήν δνναμιν νά δια/ύνωιι 
τήν φαιδρότητα κα ί εις την μάλλον σκυθρω
πήν συναναστροφήν. Χρυσόδετα καί τα τρίε 
τομίδια δμοϋ δρ. 2 ,5 0 .  “Αδετον έκαστοι
τ ο μ ίδ ιο ν  λεπτά SD

Ό  Π νρ εεο π ώ λη ς  ύπό Π. /. Φερμησι 
έξελληνισθείς έχ του Γαλλικόν μετά 24 εικό
νων . ©ελχτικώτατον καί μορφωτικόν τού '/«■ 
ρακτήρος χα'ι τής καρδίας διήγημα, βραδειι· 
θέν ύπό τής Γαλλιχής Α καδ ημ ίας. Χρυσό- 
δετόν δρ. 5 . “Αδετον . . . . . .  δρ. 3.S0

Ό  Φ ώ τ ι ις  ύπό Χ ρισιοφόρον Σ α μ α ρ ιΜ ν ι
επικολυρικόν ποίημα,εκτάκτου ενδιαφέρον« 

έν <ρ περιγράφεται σ βίος μικρού έλληνόπαιό., 
μετά ώ ρ α ω ν  περιγραφών έλληνικών ήθύ» 
κα ί χαρακτήρων.

Ά δ ε τ ο ν .......................................δρ. 1

E I I U W S  M A I M  Μ Τ Α Ι ί Α Μ Κ Κ Ϊ  I W I I A Î
1 9  τόμοι τ»νς «Λναπλάόεώς» —  9 , 0 0 0  κι«όν«ς— αντί δρ. 4 7 , S O  : μόνον δρ. 1 9

Ή  Διεύθυνσις τής »Διαπλάσεως των Παί- 
δων" σχηματίσασα πλήρεις σειράς των ήδη έκ- 
δοβέντων 24 τόμων τής Α’ περιόδου (1879— 
1893) τού περιοδικού τούτου, προσφέρει εις τό 
κοινόν τους πλεονάζοντας τόμου; είς τιμήν χα- 
ταπληχτιχΰς ευθυνήν, ητοι πρός δραχμήν I τόν 
τόμον, αντί τής συνήθους αύτών τιμής τών 
δραχμών 2 ,50 .

Οι πλεονάζοντες χαί πρός μίαν δραχμήν έκ α 
στος παρεχόμενοι εινε οί έξης 19 τόμοι ;  4 : ; ,  
5ος, 6ος, 7ος, 8ος, 9ος, 11ος, 12ος, 14ος, 
15ος, 16ος, 17ος, 18ος, 19ος, 2θας, 21ος, 
22ος, 23ος, 24ος, τ ιω λ ό ύ ^ ε ε ν ο »  n o i  χ ω -  
ρ ι ι ί τ ά  Ι κ α ό -το ς .

Οί έκ τής άνω σειράς Ιξαιρούμινοι πέντε τό- 
οι εινε,σχεδόν Ιξηντλημένοι, πωλοΰνται δε τά 
ιλίγιβτα ευρισκόμενα αντίτυπα τοΰ 1ου, 3ου καί 
13ου τόμου πρός δρ. 2 ,50 έκαστον, τοΰ ΙΟον 
8ρ. 4,*αΙ τοΰ 2ου δρ. 1υ.

Και έκ τών 19 δε τόμων τής δραχμής οί 
βαθμηδόν εξαντλούμενοι θα ύπερτιμηθώσι π ά λ ιν  
“Ωστε οί θέλοντες να επωφεληθώσι τής ευκαι
ρίας πρέπει νά μη άναβάλλωσιν.

" Ε κ α ό τ ο ς  τ ό μ ο ς  τ ή ς  “ Δ »α ιε 5 .ά 8 β ω ς  
τ ώ ν  Π α ίό ω ν , ,  v .o 8 y í l 't a »  δ»* 1 0 0  Εως 
1 3 0  ί ΐ κ ό ν ω ν ,  ί ϊ ν ε  ά ν η ξ ά ρ τ η τ ο ς  τ ώ ν  
ά λ λ ω ν  τ ό μ ω ν  κ α ί  ά π ο « β λ « Ι  ο ύ τ ο τ ί -  
λ έ ς  (1 »6 λ»ο ν .

Έ ν τοΐς τέμοις τής ·Δι«πλάσε«ς» εκτός τής 
κλίης ποικίλης Ιξόχως επαγωγού, μορφωτικής 
καί διδακτικής ύλης, εμπεριέχονται καί τά έξης 
ηθικώτατα μυθιστορήματα, τα πλεΓστα τών ό
ποιων ώς κύρος τής φιλολογικής αυτών άξίας καί 
τής μορφωτικής αυτών δυνάμεως φέρουσι τήν 
βράδευσιν «ύτών ύπό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας;

Ό  Άνοικτόχαρδος, έν τώ 6φ τόμω. —  Οί 
τρεΓς μικροί Σωματοφύλακες, έν τώ  7ιμ χαί 8ω. 
—-Ό  Βράχος τών γλάρων, έν τψ  9ιμ.— Ό  Μι
κρός ήρως, έν τω 10ω .— Ή  Κόρη.τοΰ Γεροθω- 
μα , έν τ ΰ  11φ, —  Ό  Ιωάννης Καστέρα;, έν 
τώ 12ω, 13ω χαί 14ω.—Τό Κερδάνιον έν τώ 
13ω καί 11ω. —Αί Διετείς διακοπαί, εν τώ 15ω 
καί 16ω.— Ό  Πλοίαρχος, έν τώ 17ιρ χαί 18ω. 
—  Ή  Γυφτόπουλα, έν τώ 19ω καί ,20ώ. ·— Ή

’Λδελφονλα μου, πρωτότυπον μυθιστόρημα τον 
κ . Εενοπουλου, έν τώ 20ω·— Οί Καίοί άνθριι 
ποι έν τώ 21. — Ό  Μικρός λόρδος, έυ τω 23». 
—  Ό  Κληρονόμος τού Ροδινσώνος, έν τώ 2δα 
καί 24ω.

Ανάγνωσμα τοιοΰτον εις τόσον μικράν τιμήν 
προσφερομενον εινε τυχηρον απόχτημα δια τον; 
ενδιαφερομένους ύπερ τής μορφωσεως τών τέκναν 
το»ν γονεΓς.

Οί έν ταΐς έπαρχίαις δέον νά προσθέτωσιν εή 
τήν τιμήν έκαστου τόμου καί λεπτά 10 διά τε- 
χυδρομικα τέλη. Οί δε εν τω εξωτεριχώ πέμ- 
πουσιν είς χρυσόν τό άντίτιμον, δεν προσΟέτονο 
δε ταχυδρομικά τέλη.

Ποσά μιχρότερο τών 5 φράγκων, έκ τοΰ,έίκ 
τεριχοΰ, εινε δεχτά χαί εις γραμματόσημο».

Δ ί παραγγελία! απευθύνονται μετά τού άνιι 
τίμου, δ ι’  επιστολής συστημένης κ α τ ’ ευθείαν

Π ρ ο ς τ ό ν  κ .  Ν Π . Ι Ι α π α δ ό π ο ν λ ο ν
έχδότην της «Διαχλάσεως τών Παίδω»· 

όδός Αιόλου 119 Ε ε ς  Ά θ ή ν α ι

Τό 'άντίτιμον τών συνδρομών άποστέλλεται χατ ’ ιΰθιϊαν 
πρός τόν χ . Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Δ ν α π λ ά ΰ ε ω ς  
t&V Π α ίδ ω ν ,  ε ί: ’Αθήνας, διά ταχυδρομικών έπιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοχομεριδίων, συναλ
λαγματικών Ιντός συστημένης επιστολής. Ποσά μιχρότερα τών 5

φράγκων,έκ τού Έξωτεριχοΰ, εινε δεχτά χαί εις γραμματόσημα.
— - ÓÍ άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παραχαλουνται νά 

γνωστοποιαοτν ήμΓν εγκαίρως την νέαν των διενθυνσιν, συναπο- 
στέλλοντες τήν παλαιάν των διενθυνσιν καί 25 λεπτών γοαμμα· 
τόσημον δ \ την δαπάνην τής έκτυπωσειας τής νέας ταινίας.
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